
АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Интерпретация текста (английский язык)
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Лингвистика

Направленность 
(профиль)/Специализация Международная журналистика и медиапроекты

Срок освоения 
образовательной программы 
по очной форме обучения

4 года

Форма обучения очная

Учебная  дисциплина  «Интерпретация  текста  (английский  язык)» изучается  в
восьмом семестре.
Курсовая работа не предусмотрена.

1.1 Форма промежуточной аттестации

седьмой семестр - экзамен

1.2 Место учебной дисциплины в структуре ОПОП

Учебная дисциплина  «Интерпретация текста (английский язык)» относится к части
программы, формируемой участниками образовательных отношений.

1.3 Цели и планируемые результаты обучения по дисциплине :

- Понимать,  выявлять  и  отслеживать  специфические  черты
лингвокультурного  социума,  проявляющиеся  на  языковом  уровне  в
текстах;

- Уметь интерпретировать эксплицитные и имплицитные высказывания в
тексте с учетом контекста, применять адекватные языковые средства для
формулирования точки зрения;

- Понимать и учитывать специфические черты речевых регистров, видеть
и  анализировать  взаимосвязь  языковых  уровней  в  тексте,  понимать  и
применять  знания  в  области  фонетики,  лексикологии,  грамматики  и
стилистики,  видеть  междисциплинарные  связи  с  другими  областями
знания.

Результатом обучения  по дисциплине  является  овладение  обучающимися знаниями,
умениями,  навыками  деятельности,  характеризующими  процесс  формирования
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компетенций  и  обеспечивающими  достижение  планируемых  результатов  освоения
дисциплины.

Формируемые компетенции и  индикаторы достижения компетенций

Код и
наименование
компетенции

Код и наименование
индикатора

достижения
компетенции

Планируемые результаты обучения

по дисциплине

ПК-1

Способность 
использовать 
лексические, 
грамматические
и 
стилистические 
нормы 
иностранного 
языка для 
интерпретации 
и создания 
текстов, 
осуществлять 
коммуникацию 
на этом языке

ИД-ПК-1.2

Интерпретация текста и 
(или) продукта разных 
видов в соответствии с 
языковыми нормами 
жанров, стилей

Понимает особенности норм языка и норм жанров,
распознает  функциональные  стили  речи,  владеет
основными  способами  реализации
коммуникативных  целей  высказывания
применительно  к  особенностям  текущего
коммуникативного контекста (время, место, цели и
условия  взаимодействия);  культурой  мышления,
культурой  устной  и  письменной  речи;  умеет
интерпретировать,  проверять  и  критиковать
информацию,  используя  специальную  литературу
для  решения  конкретных  коммуникативных  и
познавательных задач, соблюдать нормы и правила
английского языка, выбирать адекватные языковые
средства, соотносящиеся со стилем речи.

ПК-2

Способность 
использовать 
знания об 
историко-
культурных 
аспектах стран 
изучаемого 
языка для 
осуществления 
профессиональ
ной 
деятельности 
журналиста-
международник
а

ИД-ПК-2.3

Применение основных 
принципов 
кросскультурного 
диалога

Владеет  специальной  терминологией;  видит
междисциплинарные  связи  лингвистических  и  других

гуманитарных  дисциплин,  владеет системой
лингвистических  знаний,  включающей  в  себя
знание  основных  фонетических,  лексических,
грамматических, словообразовательных явлений и
закономерностей  функционирования  изучаемого
иностранного  языка,  его  функциональных
разновидностей; основными способами выражения
коммуникативной преемственности между частями
текста,  сверхфразовыми  единствами,
предложениями.



Код и
наименование
компетенции

Код и наименование
индикатора

достижения
компетенции

Планируемые результаты обучения

по дисциплине

 Общая трудоёмкость учебной дисциплины (модуля) по учебному плану составляет:

по очной форме обучения – 4 з.е. 128 час.


